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WARRANT FOR ARREST OF DEFENDANT
(Provincial Offences Procedure Act, S.N.B. 1987,
c.P-22.1, ss.6(2)(a)(ii), 29(2), 62(3) and 73(4)(b))

MANDAT POUR L’ARRESTATION DU DÉFENDEUR
(Loi sur la procédure applicable aux infractions provinciales,
L.N.-B. de 1987, chap. P-22.1, art.6(2)a)(ii), 29(2), 62(3) et 

73(4)b))

FORM 4 FORMULE 4

CANADA
PROVINCE OF NEW BRUNSWICK

CANADA
PROVINCE DU NOUVEAU-BRUNSWICK

PROVINCIAL COURT AT _______________________  , N.B. LA COUR PROVINCIALE À _____________________ , N.-B.

COURT REFERENCE NUMBER ________________________ NUMÉRO DU DOSSIER DE LA COUR __________________

TO: ANY PEACE OFFICER IN THE PROVINCE OF
NEW BRUNSWICK

DESTINATAIRE : TOUT AGENT DE LA PAIX DE LA 
PROVINCE DU NOUVEAU-BRUNSWICK

You are hereby authorized to arrest and bring before me or any
judge of the Provincial Court the defendant,

Les présentes vous autorisent à arrêter et à amener devant moi ou
tout juge de la Cour provinciale le défendeur,

___________________________________________________ , ___________________________________________________ ,

of __________________________________________________ de __________________________________________________

___________________________________________  (address), ____________________________________ (adresse de voirie),

(Check one. Delete others.) (Ne cocher qu’une case. Rayer les autres.)

to answer the charge(s) described on the attached docu-
ment marked “A”.

pour répondre à(aux) l’accusation(s) décrite(s) au docu-
ment « A » ci-joint.

who, on the ______ day of ___________________, 20___
failed to appear before me in relation to the charge de-
scribed on the attached document marked “A”.

qui, le __________________________________ 20___, a
fait défaut de comparaître devant moi relativement à une
accusation décrite au document « A » ci-joint.

for sentencing on the charge described on the attached doc-
ument marked “A”.

pour prononcé de la sentence relativement à l’accusation
décrite au document « A » ci-joint.

Issued at ___________________________________________ , Délivré à ____________________________________________

this ________  day of ___________________________  , 20___ le ____________________________________________  20___

____________________________________________________ ____________________________________________________
Judge of the Provincial Court Juge de la Cour provinciale

45-2105 (2/91)


